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problemer, således at drøftelserne kan indle- 
des hurtigt, og under alle omstændigheder 
senest en måned efter modtagelsen af an- 
modningen om konsultationer 

ii) konsultationsperioden på tre måneder løber 
fra datoen for modtagelsen af disse oplys- 
ninger. I løbet af disse tre måneder gennem- 
føres den tekniske behandling af oplysnin- 
gerne inden for en måned, og de fælles kon- 
sultationer i Ambassadørudvalget afsluttes 
inden for de efterfølgende to måneder 

iii) hvis der ikke nås en konklusion, der er til- 
fredsstillende for begge parter, forelægges 
spørgsmålet for Ministerrådet 

iv) hvis Ministerrådet ikke finder en løsning, 
der er tilfredsstillende for begge parter, be- 
slutter Ministerrådet, hvilke andre foran- 
staltninger der skal træffes for at bilægge de 
uoverensstemmelser, der er konstateret un- 
der konsultationerne. 

ERKLÆRING XXXV 

Fælleserklæring om protokol nr. 1 til bilag V 

Hvis A VS-staterne skulle anvende en særlig 
toldordning på indførslen af produkter med op- 
rindelse i Fællesskabet, herunder Ceuta og Me- 
lilla, finder bestemmelserne i protokol nr. 1 an- 
vendelse med de fornødne ændringer. I alle an- 
dre tilfælde, hvor AVS-staternes behandling af 
indførslen kræver forelæggelse af et bevis for 
oprindelse, godtager disse stater oprindelsescer- 
tifikater, som er i overensstemmelse med de re- 
levante internationale overenskomster. 

ERKLÆRING XXXVI 

Fælleserklæring om protokol nr. 1 til bilag V 

1. Ved anvendelsen af protokollens artikel 12, 
stk. 2, litra c), har et konnossement, der er ud- 
stedt i den første afskibningshavn med Fælles- 
skabet som bestemmelsessted, samme værdi 
som et gennemgående fragtbrev for produkter, 
der er omfattet af varecertifikater udstedt i AVS- 
indlandsstater. 

2. For produkter, der udføres fra AVS-ind- 
landsstater, og som er oplagt andetsteds end i 
AVS-staterne eller i de i bilag III til protokollen 
nævnte oversøiske lande og territorier, kan der 
udstedes varecertifikater på de i protokollens ar- 
tikel 16 omhandlede betingelser. 

3. For så vidt angår protokollens artikel 15, 
stk. 4, godkendes EUR. 1-varecertifikater, som 
er udstedt af en kompetent myndighed og påteg- 
net af toldmyndighederne. 

4. For at lette AVS-staternes virksomheder i 
deres bestræbelser på at finde nye forsyningskil- 
der med henblik på at blive i stand til i videst mu- 
ligt omfang at drage nytte af protokollens be- 
stemmelser om kumulation af oprindelse, vil der 
blive truffet foranstaltninger til at sikre, at Cen- 
tret for Virksomhedsudvikling kan yde bistand 
til AVS-staternes erhvervsdrivende med henblik 
på at etablere egnede kontakter med leverandø- 
rer i AVS-staterne, Fællesskabet og de oversøi- 
ske lande og territorier, samt til at fremme for- 
bindelserne med hensyn til industrielt samarbej- 
de mellem de forskellige erhvervsdrivende. 

ERKLÆRING XXXVII 

Fælleserklæring om oprindelsesstatus for 
fiskeriprodukter 

(protokol nr. 1 til bilag V) 

Fællesskabet anerkender retten for de AVS- 
stater, der har søkyst, til rationelt at udnytte fi- 
skeressourcerne i alle de farvande, der hører un- 
der deres jurisdiktion. 

Parterne er enige om at undersøge de eksiste- 
rende oprindelsesregler for at fastslå, hvilke æn- 
dringer der eventuelt skal foretages heri under 
hensyn til ovenstående afsnit. 

AVS-stateme og Fællesskabet, som er sig de- 
res respektive anliggender og interesser bevidst, 
er enige om med henblik på at nå frem til en for 
begge parter tilfredsstillende løsning at fortsætte 
behandlingen af problemerne forbundet med, at 
fiskeriprodukter, der stammer fra fangster i de 
zoner, som hører under AVS-staternes nationale 
jurisdiktion, kommer ind på Fællesskabets mar- 
keder. Denne behandling vil efter denne aftales 
ikrafttræden finde sted i Toldsamarbejdsudval- 
get, eventuelt med bistand af passende sagkund- 
skab. Resultatet af behandlingen vil i løbet af 
denne aftales første anvendelsesår blive forelagt 
Ambassdørudvalget og senest i løbet af andet 
anvendelsesår Ministerrådet, for at disse instan- 
ser kan tage sagen op med henblik på at nå frem 
til en for begge parter tilfredsstillende løsning. 

Fællesskabet erklærer sig allerede nu for så 
vidt angår forarbejdning af fiskeriprodukter i 
AVS-stateme rede til fordomsfrit at undersøge 
sådanne anmodninger om undtagelse fra oprin- 


